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የክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር እና የሚመሩት 

መስተዲዴር ምክር ቤት በክሌለ ሕገ መንግስት 

የተጣሇበትን ኃሊፊነት በአግባቡ መወጣት ይችሌ ዘንዴ 

ሇዚሁ የሚመጥን ሇአገሌግልት አሰጣጥ ምቹ እና 

ዯረጀዉን የጠበቀ የርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት መገንባት 

ያሇበት መሆኑ ስሇታመነበት፤ 

Whereas; it is believed to be constructed , a suitable 

and up-to-date Head of  Government  Office in order 

for the  Regional Head of Government  and the 

Council of Government  to properly fulfill the 

responsibilities assigned to them by the Constitution of 

the State; 

ግንባታዉ ከሚኖረዉ ክሌሊዊ ፋይዲ እንዱሁም 

ከፍተኛ ወጭ የሚጠይቅ መሆኑ እና የክሌለን ሕዝብ 

ባህሌና አኗኗር በሚያንፀባርቅ መሌኩ በጥራት ይገነባ 

ዘንዴ የአመራሩን የእሇት ከእሇት ክትትሌና ዴጋፍ 

የሚጠይቅ በመሆኑ፤ 

Whereas; it requires daily supervision and support 

from the leadership to be built the construction with a 

high quality where it has great regional benefit and 

high cost, and reflects the culture and lifestyle of the 

people of the region; 

በርዕሰ መስተዲዯር ጽ/ቤት ግንባታ ከዯህንነት ጉዲዮች 

ጋር ተያያዥነት ያሊቸው ጉዲዮችን ያለ በመሆኑ እና 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት የግዥና ንብረት 

አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር ፩፻፸፱/፪ሺ፫ አንቀጽ ፫ ንዑስ 

አንቀጽ ፪(ሀ) ተመሳሳይ ጉዲዮች ሲያጋጥሙ በሌዩ 

ሁኔታ በሌዩ ግዥ አፇጻጸም እንዱስተናገደ የሚፇቅዴ 

በመሆኑ፤ 

Whereas; there are issues related to security  in the 

construction of the Head Government Office and 

where Article 3 Sub-Article (2)(a) of the Amhara 

National Regional State Procurement and Asset 

Management Proclamation No. 179/2011 allows for 

special procurement procedures to be implemented in 

special circumstances; 

የጽ/ቤቱ ግንባታ ዯረጃ እና ከሚጠይቀዉ የቴክኖልጅ 

ዯረጃ አኳያ እንዱሁም በጥራትና በአጭር ጊዜ 

ተጠናቆ ሇታሰበሇት አሊማ እንዱዉሌ ሇማዴረግ ይቻሌ 

ዘንዴ ርዕሰ መስተዲዴሩ ወይም በርዕሰ መስተዲዴሩ 

የሚወከሌ ሰዉ የግንባታ ሥራውን ከመዯበኛ የግዥ 

ዘዳ በተሇየ ሁኔታ የሚመራበት ሌዩ የግዥ ዯንብ 

ማዉጣት በማስፇሇጉ፤  

 

Whereas; it is compulsory to establish a special 

procurement regulation under which the Head of 

Government or a person designated by the  Head of 

Government  shall conduct the construction work 

differently from the regular procurement method, in 

order to ensure that the construction of the office is 

completed in a quality manner and in a short time, in 

accordance with the required level of technology and 

the intended purpose; 
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የአማራ ክልል መስተዳድር ምክር ቤት በብሔራዊ 

ክልሉ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ ፶፰ ንዑስ አንቀጽ 

/፯/ እና በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት የግዥና 

ንብረት አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር ፩፻፸፱/፪ሺ፫ ዓ/ም 

አንቀጽ  ፷፪ ንዑስ አንቀጽ /፩/  መሠረት ይህንን 

ዯንብ አዉጥቷሌ።  

  

NOWTHEREFORE; the Council of the Amhara 

Regional Government, in accordance with the powers 

vested in it under Article 58, Sub-Article 7 of the 

Constitution of the National Region State and Article 

62, Sub-Article (1) of the Amhara National Regional 

State Procurement and Property Administration 

Proclamation No. 179/2011 has issued this regulation. 

 

ክፍሌ  አንዴ 

ጠቅሊሊ  ዴንጋጌዎች 

 

Part One 

General Provisions 

፩. አጭር ርዕስ 1. Short Title 

ይህ ዯንብ ‹‹የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

ርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት የግንባታ ስራ ሌዩ የግዥ 

አፇጻጸም ዯንብ  ቁጥር ፪፻፲፰/፪ሺ፲፯ ዓ/ም ተብል››  

ሉጠቀስ  ይችሊሌ። 

This regulation may be cited as “The Amhara National 

Regional State Head of Government Office 

Construction Works Special Procurement 

Implementation Regulation No. 218/2024”. 

፪. ትርጓሜ 2. Definition 

፩/ የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ ዯንብ ውስጥ፦ 

1.Unless the context requires otherwise, in this 

regulation:- 

(ሀ) ‹‹ግዥ›› ማሇት ዕቃዎችን፣ የምክር 

አገሌግልቶችን፣ ከምክር አገሌግልት ውጭ የሆኑ 

አገሌግልቶችን እና የግንባታ ዘርፍ ሥራዎችን 

በመግዛት፣ በኪራይ፣ በሉዝ ስምምነት ወይም 

በማናቸውም ላሊ ተመሳሳይ ውሌ ማግኘት  ነው፤ 

(A) "Procurement" means the acquisition of goods, 

consulting services, non-consulting services and 

construction works by purchase, rental, lease 

agreement or any other similar contract; 

(ሇ) ‹‹የዕቃ ዋጋ›› ማሇት አንዴን ዕቃ ሇማግኘት 

የሚከፇሌ አጠቃሊይ ወጪ ሲሆን ከዕቃው ጋር 

ግንኙነት ያሇውን እና ከዕቃው ዋጋ ያነሰ ዋጋ ያሇው 

የተከሊ፣ የትራንስፖርት፣ የጥገና እና ላሊ ተመሳሳይ 

ከምክር ውጪ የሆነ አገሌግልት ዋጋን ይጨምራሌ፤ 

(B) "Price of Goods" means the total cost of 

acquiring a good, including the cost of installation, 

transportation, maintenance and other similar non-

consultative services related to the good and less than 

the cost of the good; 

(ሐ) ‹‹የአገሌግልት ዋጋ›› ማሇት አንዴን ከምክር 

አገሌግልት ውጭ የሆነ አገሌግልት ሇማግኘት 

(C) "Service Cost" means the total cost of obtaining a 

service other than a consultancy service, including the 
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የሚከፇሌ አጠቃሊይ ወጪ ሲሆን ከአገሌግልቱ ጋር 

የሚቀርብ ከአገሌግልቱ ዋጋ ያነሰ ዋጋ ያሇውን ዕቃ 

ወይም የግንባታ ዘርፍ ሥራ ዋጋን ይጨምራሌ፤ 

cost of any goods or construction work provided with 

the service, which is less than the cost of the service; 

(መ) ‹‹የምክር አገሌግልት›› ማሇት አማካሪዎች 

ያሊቸውን ሙያዊ ክህልት በመጠቀም የሚሰጡት 

የጥናት፣ የዱዛይን እና ቁጥጥር፣ የተሇያዩ 

ፕሮጀክቶችን የማዯራጀት፣ ሇዯንበኞች ምክር 

የመስጠት፣ ስሌጠና የመስጠት እና እውቀትን 

የማስተሊሇፍ የመሳሰለት የአማካሪነት ባህሪ ያሇው 

የአዕምሮ አገሌግልት ነው፤ 

(D) "Consulting Services" means intellectual 

services of a consulting nature, such as research, 

design and supervision, organizing various projects, 

advising clients, providing training and transferring 

knowledge, provided by consultants using their 

professional skills; 

(ሠ) ‹‹የግንባታ ሥራ›› ማሇት ከሕንጻ፣ ከመንገዴ፣ 

ከዴሌዴይ፣ ከግዴብ፣ ከወዯብ፣ ከአውሮፕሊን 

ማረፊያ፣ ከውሃ ሥራዎች፣ ወይም ከላልች መሰረተ 

ሌማት ሥራዎች ጋር በተያያዘ የሚከናወን አዱስ 

ግንባታ፣ የመሌሶ ግንባታ፣ ዯረጃ የማሳዯግ፣ 

የማፍረስ፣ የጥገና ወይም የማዯስ ሥራ ሲሆን 

የዱዛይን እና ግንባታ፣ የኮንስትራክሽን ማኔጅመንት፣ 

የተርንኪ እና የመሳሳለ ውልችን ይጨምራሌ፤ 

(E) "Constructional Work" means any new 

construction, reconstruction, upgrading, demolition, 

maintenance or renovation work carried out in relation 

to a building, road, bridge, dam, port, airport, 

waterworks, or other infrastructure works, and 

includes design and construction, construction 

management, turnkey and similar contracts; 

(ረ) ‹‹ጨረታ›› ማሇት የግዥ ወይም የንብረት ሽያጭ 

ማስታወቂያ ይፋ ከሆነበት ወይም ጥሪ ከተዯረገበት 

ጊዜ ጀምሮ አሸናፊው ተሇይቶ ውሌ እስኪፇረም ዴረስ 

ያሇው የግዥ አፇፃጸም ወይም የንብረት ሽያጭ ሂዯት 

ነው፤ 

(F) "Bid" means the process of executing a purchase 

or selling a property from the time the notice of 

purchase or sale of property is published or called until 

the winner is identified and signs the contract; 

(ሰ) ‹‹ተወዲዲሪ ›› ማሇት በመንግሥት ግዥ ወይም 

በንብረት ሽያጭ ሊይ እንዱሳተፍ የተጋበዘ ወይም 

በጨረታ ሇመሳተፍ ፍሊጎት ያሳየ ሰው ወይም 

ዴርጅት ነው፤ 

(G) “Bidder” means a person or organization that has 

been invited to participate in a government 

procurement or sale of property or that has expressed 

an interest in participating in a tender; 

(ሸ) ‹‹የውሌ አስተዲዯር›› ማሇት የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቱ ከአቅራቢው ወይም ከሚወገዴ ንብረት 

ገዥው ጋር ባሰሪው ውሌ ሊይ የተቀመጡ ግዳታዎች 

በአግባቡ መፇጸማቸውን ሇማረጋገጥ የሚከናወኑ 

(H) “Contract Administration” means the act of 

monitoring and controlling the activities of the 

government agency to ensure that the obligations set 

forth in the contract between the supplier or the 
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የክፍያን፣ በወቅቱ የማስረከብን፣ የውሌ ማሻሻሌ፣ 

የዋጋ ማስተካከያ፣ የጥራትና መጠን ፍተሻን፣ የውሌ 

አሇመግባባቶችን መፍታትን፣ ውሌ የማጠናቀቅ እና 

ላልች የውሌ አፇፃፀም ክትትሌና ቁጥጥር 

ተግባራትን ይጨምራሌ፤ 

purchaser of the asset being disposed of are properly 

fulfilled, including payment, timely delivery, contract 

modification, price adjustment, quality and quantity 

inspection, resolution of contract disputes, contract 

completion, and other contract performance; 

(ቀ)  ‹‹የስራ ተቋራጭ››  / ኮንትራክተር / ማሇት 

ህጋዊ ከሆነ ተቋም የብቃት ማረጋገጫ ፇቃዴ 

የተሰጠዉ በዉሃ በመንገዴ በህንጻ ወይም ህንጻና 

መንገዴ ሥራ ሊይ በተቋራጭነት የተመዘገበ ሰዉ፤ 

ዴርጅት፤ ተቋም ፤ሃሊፊነቱ የተወሰነ የግሌ ማህበር 

ወይም ማህበር ማሇት ነዉ፤ 

(I) "Contractor" means a person; organization; 

institution; private limited liability company or 

association registered as a contractor for water, road, 

building or building and road works, who has been 

issued a qualification certificate by a legal institution; 

(በ) ‹‹አሰሪ መስሪያ ቤት››  ማሇትበተሰጠዉ ተግባርና 

ሃሊፊነት መሰረት በጸዯቀዉ ንዴፍና በጀት 

የኮንስትራክሽን ግዥዉን የፇጸመ ባሇቤት መስሪያ ቤት 

፤ ተቋም ወይም ዴርጅት ማሇት ሲሆን ሇዚህ ዯንብ 

አፇጻጸም የርዕሰ መስተዲዯር ጽ/ቤት ማሇት ነዉ፤ 

(J) “Employment Office” means the owner, 

institution or organization that has carried out the 

construction procurement in accordance with the 

approved design and budget with the assigned tasks 

and responsibilities, and for the purposes of this 

regulation, it means the head Office of the Chief 

Executive; 

(ተ) ‹‹ሰው›› ማሇት የተፇጥሮ ወይም በሕግ የሰውነት 

መብት  የተሰጠው አካሌ ነው፡፡  

(K) "Person" means a natural or legal person. 

፪/ ማንኘውም በወንዴ ፆታ የተገሇፀው የሴትንም ፆታ 

ያካትታሌ፡፡  

2. Anything described in the masculine gender also 

includes the feminine gender. 

፫.የተፈጻሚነት ወሰን 3. Scope Of Application 

፩/ ይህ ዯንብ የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

ርዕስ መስተዲዴር ጽ/ቤት ከዝግጅት ጀምሮ ግንባታዉ 

ተጠናቆ የመጨረሻ ርክክብ እስኪፇጸም ዴረስ  ሊሇዉ 

አጠቃሊይ የግንባታ ስራ፣የምክር አገሌግልት እና 

የእቃ ግዥ ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

1.This regulation shall apply to the general 

construction work, consultancy services and 

procurement of goods by the Amhara National 

Regional State, Government Head Office from the 

preparation stage until the completion of construction 

and final handover 

፪/ የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አስፇሊጊ ሆኖ 

ካገኘዉ ይህ ዯንብ ክሌሊዊ ፋይዲ ሊሇዉና ከፍተኛ 

ወጭ ሇሚጠይቅ ግንባታ ወይም እቃ ግዥ ሊይ  

2. Where the Regional Government Council deems it 

necessary, it may decide to apply this regulation to 

construction or procurement of goods that have 
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ተፇጻሚ እንዱሆን ሉወስን ይችሊሌ። regional significance and require high costs. 

ክፍሌ ሁሇት 

ግዥዉን የሚያስፇጽሙ አካሊት እና 

ኃሊፊነት 

Part Two 

Procurement Bodies and Their Responsibilities  

፬. ግዥዉን የሚያስፇጽሙ አካሊት 4. Procurement Executive Bodies 

ክሌሊዊ ጠቀሜታ ያሊቸዉን ሌዩ ከፍተኛ ግዥዎችን 

የሚፇጸሙ አካሊት እንዯሚቋቋሙ በአማራ ብሔራዊ 

ክሌሊዊ መንግስት የግዥና ንብረት አስተዲዯር አዋጅ 

ቁጥር ፩፻፸፱/፪ሺ፫ ዓ/ምአንቀጽ ፵፯ ንዑስ አንቀጽ ፩/ 

በተዯነገገዉ መሠረት የርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት 

ግንባታ ግዥ የሚፇጽሙ፤ የቴክኒክ ዴጋፍና የዉሳኔ 

አስተያየት የሚሰጡ ርዕሰ መስተዲዴሩ 

የሚያቋቁማቸዉና በበሊይነት የሚመራቸዉ 

ኮሚቴዎች ይሆናለ። 

As stipulated in Article 47 Sub-Article (1) of the 

Amhara National Regional Government Procurement 

and Property Administration Proclamation No. 

179/2011, bodies that shall carry out special high-level 

procurements of regional importance shall be 

established. These committees shall be established and 

led by the Head of Government to carry out 

procurements for the construction of the Head of 

Government office; provide technical support and 

decision-making opinions. 

፭. የርዕሰ መስተዲዴሩ ተግባርና ኃሊፊነቶች  

ርዕሰ መስተዲዴሩ በጽ/ቤት ግንባታዉ ሊይ 

የሚከተለት ተግባርና ኃሊፊነቶች አለት፦ 

5.Duties and Responsibilities of the Head of 

Government  

The Head of the Government has the following duties 

and responsibilities in the office building: 

፩/ ከ3 እስከ 5 አባሊት ያለት የግዥና ላልች 

አስፇሊጊ አማካሪ የቴክኒክ ኮሚቴዎችን ያቋቁማሌ፤ 

1. Establishes procurement and other necessary 

advisory technical committees consisting of 3 

to 5 members; 

፪/ አማካሪ የቴክኒክ ኮሚቴዎችን ተግባርና ኃሊፊነት 

ሇይቶ ያሳዉቃሌ፤ኮሚቴዎች የሚያቀርቡትን  የዉሳኔ 

ሃሳብ በመመርመር የመጨረሻ ዉሳኔ ያስተሊሌፋሌ፤ 

2. Notice the duties and responsibilities of the 

advisory technical committees; review the 

recommendations submitted by the committees 

and make a final decision; 

፫/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ /፫/ የተገሇጸዉ እንዲሇ 

ሆኖ የግንባታ ስራዎች ግዥዎች በግዥ አፇጻጸም 

መመሪያ ቁጥር 1/2003 ዓ/ም የተገሇፁት ቅዴመ 

ሁኔታዎች ሳይጠበቁ ያሇምንም የገንዘብ ጣሪያ 

ከአማካሪ የቴክኒክ ኮሚቴ በሚቀርበዉ ምክረ_ ሃሳብ 

መሠረት ከሀገር ዉስጥም ሆነ በዓሇማቀፍ ከሚገኙ 

3. Notwithstanding the provisions of Sub-Article 

3 of this Article, the procurement of 

construction works shall be carried out without 

any financial ceiling, without observing the 

conditions set out in the Procurement 

Implementation Directive No. 1/2011, and 
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ስራ ተቋራጮች እና አማካሪዎች ጋር ዉሌ እንዱያዝ 

እንዱሁም እቃ ወይም አገሌግልት እንዱገዛ ይወስናሌ 

shall be concluded with contractors and 

consultants from within the country or 

internationally, and the procurement of goods 

or services shall be decided upon  the 

recommendations of the Advisory Technical 

Committee; 

፬/ በክሌለ ግዥ መመሪያ ሇግዥ ፇጻሚ መ/ቤቶች 

ከተቀመጠዉ የሇዉጥ እና ተጨማሪ የግንባታ ጣሪያ 

በሊይ ሲያጋጥሙ የጥያቄዎችን አግባብነት 

በመመርመር እንዱሁም ከአማካሪ የቴክኒክ ኮሚቴ 

በሚያቀርበዉ የዉሳኔ ሃሳብ መሰረት ሲታመንበት 

ስምምነት እንዱዯረግ ይወስናሌ፤ 

4. Where the procurement agencies encounter 

changes and additional construction costs 

exceeding the ceiling set by the regional 

procurement guidelines, they will examine the 

appropriateness of the requests and decide to 

make an agreement based on the 

recommendations of the advisory technical 

committee. 

፭/ ይህ ዯንብ ከመዉጣቱ በፊት የተፇፀሙ ጅምር 

ስራዎች ካለ አግባብነታቸዉን መርምሮ ሉያፀዴቅ፣ 

ሉያሻሽሌ ወይም ተገቢ ነዉ ያሇዉን ሉወስን ይችሊሌ፤ 

 

5.  Approve, amend, or determine by examining 

the appropriateness of any initiatives 

undertaken prior to the issuance of this 

regulation ; 

፮/ የጽ/ቤቱን ግንባታ በበሊይነት የሚመራ የፕሮጀክት  

ስራ አስኪያጅ ይመዴባሌ፤የፕሮጀክት ስራ አስኪያጁም 

አስፇሊጊ ሆኖ ካገኘዉ የፕሮጀክት  ጽ/ቤት ሉያዯራጅ 

ይችሊሌ፤ 

6. A project manager shall be assigned to oversee 

the construction of the office and  the project 

manager may also organize a project office if 

deemed necessary; 

፯/ አስፇሊጊ ሆኖ ከተገኘ የግንባታዉን አጠቃሊይ 

ሂዯት እየገመገመ ምክረ ሃሳብ የሚያቀርብ አማካሪ 

ምክር ቤት ሉያቋቁም ይችሊሌ፤ 

7. Where necessary, an advisory council shall be 

established to review the overall construction 

process and make recommendations; 

፰/የጽ/ቤቱን ግንባታ እንቅስቃሴ ዴጋና ክትትሌ 
ያዯርጋሌ አቅጣጫ ያስቀምጣሌ። 

       8. Provides support, supervision, and direction to 

the office's construction activities. 

፮. አማካሪ የቴክኒክ  ኮሚቴ ጥንቅርና ተግባርና 

ኃሊፊነት 

6. Composition, Duties and Responsibilities of the 

Advisory Technical Committee 

፩/ የጽ/ቤቱ ግንባታ ተጠናቆ ርክክብ እስከሚፇፀም 

ዴረስ ሇርዕሰ መስተዲዴሩ ሌዩ ሌዩ የግዥ ተግባራት 

በዉጤታማት እንዱፇጸም የዉሳኔ ሃሳብ የሚያቀርቡ፣ 

1. Select and organize various advisory technical 

committees to provide recommendations to the Head 

of Government  for the effective implementation of 
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የግንባታ ሂዯቱን በመከታተሌ የዉሳኔ ሃሳብ 

የሚያቀርቡ የተሇያዩ አማካሪ የቴክኒክ ኮሚቴዎች 

ከሚከተለት ተቋማት አግባብነት ካሊዉ የስራ ዘርፍ 

ባሇሙያዎችን መርጦ ሉያዯራጅ ይችሊሌ፦ 

(ሀ) ከርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት፣ 

(ሇ) ከክሌለ ገንዘብ ቢሮ እና በዚሁ ቢሮ የማዕቀፍና 

አሇማቀፍ ግዥ ዲይሮክቶሬት፣ 

(ሐ) ከክሌለ ከተሞችና መሠረተ_ ሌማት ቢሮ፣ 

(መ) የክሌለ ፍትሕ ቢሮ፣  

(ሠ) ከክሌለ የሌህቀት ማዕከሌ፡፡ 

various procurement activities, monitor the 

construction process, and provide recommendations 

until the construction of the office is completed and 

handed over, from the following institutions with their  

relevant fields; 

a)   From the Head of Government  Office,  

b) From the Regional Finance Bureau  and the     

Directorate of Framework and International 

Procurement within the same Bureau ,  

c) From the Regional Cities and Infrastructure 

Development Bureau, 

 d)  Regional Justice Bureau,  

 e)   From the regional Center of Excellence. 

፪/የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩/ ሊይ የተዯነገገዉ 

ቢኖርም ርዕሰ መስተዲዴሩ ከላልች መ/ቤቶች ወይም 

ባሇሙያዎች ኮሚቴዎችን ሉያዯራጅ፤ አስገዲጅ ሁኔታ 

ሲያጋጥም ወይም አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ ከኮሚቴ 

አባሊት ዉስጥ በላሊ ሉተካ ይችሊሌ፡፡ 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article (1) of 

this article, the Head of the Government shall organize 

committees from other departments or experts; in case 

of compelling circumstances or when deemed 

necessary, he shall replace one of the committee 

members with another. 

፯. የቴክኒክ ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፊነት 7. Duties and Responsibilities of the Technical 

Committee 

፩/ ሇርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት ግንባታ  አፇጻጸም 

ጨረታ ማውጣት አስፇሊጊ ሆኖ በማይገኝበት ጊዜ 

ግዥዎች ያሇጨረታ እንዱካሄደ የውሳኔ ሀሳብ 

በማቅረብ ማስወሰን፤ 

1. Propose a resolution to conduct procurements 

without bidding when it is not necessary to 

issue a bid for the construction of the Head of 

Government Office; 

፪/ በግንባታ ሂዯቱ የርዕሰ መስተዲዴሩን ዉሳኔ 

የሚጠይቁ ጉዲዩች ሲያጋጥሙ የተዯራጀ የዉሳኔ 

ሃሳብ ማቅረብ፤ ሲወሰንም አፇጻጸሙን መከታተሌ፤ 

2. Presenting an organized proposal for a decision 

when issues arise during the construction 

process that require the decision of the Head of 

Government; and monitoring its 

implementation once a decision has been 

made; 

፫/ በርዕሰ መስተዲዴሩ ተሇይተዉ የሚሰጡ ላልች      3. Performing other related tasks and providing 

technical support assigned by the Head of 
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ተዛማጅ ተግባራትን ማከናወን፤ የቴክኒክ ዴጋፍ 

መስጠት። 

Government. 

፰.የርዕሰ መስተዲዴር  ጽ/ቤት  ተግባርና  ኃሊፊነት፣ 8.Duties and Responsibilities of Head  Government 

Office  

፩/ ከቴክኒክ ኮሚቴዎች ጋር በመነጋገር ርዕሰ 

መስተዲዴሩ በሚሰጡት አቅጣጫ መነሻነት የርዕሰ 

መስተዲዴር ጽ/ቤት የግዥ ወልችን ይዋዋሊሌ፤ 

 1. Conclude procurement contracts based on the 

directions given by the Head of Government  in 

consultation with the Technical Committees; 

፪/ የግንባታዉን መረጃ አዯራጅቶ ይይዛሌ፤ 2. Organizes and maintains construction information; 

፫/ ከአማካሪዉ በሚቀርብሇት የግንባታ ምዕራፍ 

ማረጋገጫ መሠረት ክፍያ ይፇጽማሌ፤   

3. Payment shall be made based on the construction 

phase confirmation provided by the consultant; 

፬/ ከርዕሰ መስተዲዴሩ ተሇይተዉ የሚሰጡ ላልች 

ተያያዥ ተግባራትን ያከናዉናሌ። 

4. Performs other related duties assigned by the Head 

of Government. 

ክፍሌ ሶስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

Part Three 

Miscellaneous Provisions 

፱.የርዕሰ መስተዲዴር ጽ/ቤት ግንባታ አስፇጻሚ 

አዯረጃጀት 

9.  Organization of  Head of Government Office 

Construction  Executive 

ርዕሰ መስተዲዴሩ ሇግንባታዉ አፇጻጸም አስፇሊጊ 

የሆኑ አዯረጃጀቶችን እንዯሁኔታው ሉያቋቁም፣

ሉሇዉጥ እና ሉያሻሽሌ ይችሊሌ። 

The Head of Government shall establish, modify, and 

improve the necessary structures for the 

implementation of the construction, as the case may 

be. 

፲. ዯንብ ስሇማሻሻሌና መመሪያ ስሇማውጣት ስሌጣን 10. Power to Amend Regulations and Issue 

Directives 

፩/ ይህን ዯንብ የማሻሻሌ ስሌጣን የክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤቱ ይሆናሌ፡፡ 

1) The power to amend this regulation shall be vested 

in the Regional Government Council. 

፪/ የክሌለ ገንዘብ ቢሮ ሇዚህ ዯንብ ዝርዝር 

የአፇጻጸም መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ። 

2) The Regional Finance Bureau shall issue detailed 

implementation directives for this regulation. 

፲፩.ተፇጻሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጎች 

ከዚህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ማንኛዉም ዯንብ፣መመሪያ 

ወይም አሠራር በዚህ ዯንብ በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ 

ተፇጻሚነት አይኖራቸውም፡፡ 

 

11. Inapplicable Laws 

Any rule, regulation or practice that is inconsistent 

with this rule shall not apply to matters covered by this 

rule. 
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፲፪. ዯንቡ የሚጸናበት ጊዜ 12. Effective Date 

፩/ ይህ ዯንብ በክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ከጸዯቀበት ታህሳስ ፲ ቀን ፪ሺ፲፯ዓ.ም ጀምሮ የፀና 

ይሆናሌ፡፡ 

1) This regulation shall come into force on 19
th

 

December, 2024, upon its approval by the Regional 

Government Council. 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩/ የተዯነገገዉ 

ቢኖርም ይህ ዯንብ ከመዉጣቱ በፊት የተፇፀሙ 

ጅምር ስራዎች ካለ ርዕሰ መስተዲዴሩ በዚህ ዯንብ 

አንቀጽ ፭ ንዑስ አንቀጽ /፭/ በተመሇከተዉ መሠረት 

ሉወስን ይችሊለ። 

2) Notwithstanding the provisions of sub-article (1) of 

this article, if there are any initial works carried out 

before the issuance of this regulation, the Head of 

Government  may decide in accordance with the 

provisions of sub-article (5) of article 5 of this 

regulation. 

 

ባሕር ዲር 

ታህሳስ ፲ ቀን ፪ሺ፲፯ ዓ/ም 

አረጋ ከበዯ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ መንግስት               

ርዕሰ መስተዲዴር 

 

 

Done at Bahir Dar 

This 19
th

 Day of December , 2024 

Arega Kebede 

Head of  Government  of The Amhara National 

Regional State 

 


